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THÔNG BÁO THAY ĐỔI NHÂN SỰ 

CHANGE IN PERSONNEL 
 

Kính gửi: - Ủy ban Chứng khoán Nhà Nước; 

 - Sở Giao dịch Chứng khoán Thành phố Hồ Chí Minh. 

To: - State Securities Commision of VietNam; 

 - HoChiMinh Stock Exchange. 
 

Căn cứ Quyết định số 153/QĐ-HĐQT ngày 31/03/2026 của Hội đồng quản 

trị Công ty Cổ phần Thủy điện Thác Mơ về việc bổ nhiệm chức vụ Người phụ 

trách quản trị kiêm Thư ký Công ty/Pursuant to Resolution No. 153/QĐ-HĐQT 

dated March 31, 2026 of the Board of Directors of Thac Mo Hydropower Joint 

Stock Company regarding the appointment of the Person in Charge of Corporate 

Governance cum Company Secretary. 

Căn cứ Quyết định số 748/QĐ-TMP ngày 31/03/2026 của Tổng giám đốc 

Công ty Cổ phần Thủy điện Thác Mơ về việc luân chuyển và bổ nhiệm chức vụ  

Trưởng phòng Hành chính và Lao động/Pursuant to Resolution No. 748/QĐ-TMP 

dated March 31, 2026 of the General Director of Thac Mo Hydropower Joint 

Stock Company regarding the Rotation and Appointment to the Position of Head 

of Administration and Labor Department. 

Chúng tôi trân trọng thông báo việc thay đổi nhân sự của Công ty Cổ phần 

Thủy điện Thác Mơ như sau/We would like to announce the change in personnel 

of Thac Mo Hydropower Joint Stock Company as follows: 

1. Trường hợp bổ nhiệm/In case of appointment: 

- Bà/Mrs.: Hồ Nguyễn Phương Trâm 

- Chức vụ trước khi bổ nhiệm/Former position in the organization: Trưởng 

phòng Hành chính và Lao động/Head of the Administration and Labor 

Department 

- Chức vụ được bổ nhiệm/Newly appointed position: Người phụ trách quản 

trị kiêm Thư ký Công ty/Person in Charge of Corporate Governance cum 

Company Secretary 
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- Thời hạn bổ nhiệm: 05 năm/05 years 

- Ngày bắt đầu có hiệu lực/Effective date: 01/04/2026 

2. Trường hợp miễn nhiệm/từ nhiệm/ In case of dismisal/resignation: 

- Ông/Mr.: Nguyễn Huỳnh Đức 

- Không còn đảm nhận chức vụ/Dismissed/Resigned position: Người phụ 

trách quản trị kiêm Thư ký Công ty/Person in Charge of Corporate 

Governance cum Company Secretary 

- Lý do miễn nhiệm (nếu có)/Reason (if any): Luân chuyển/position rotation 

- Chức vụ sau khi miễn nhiệm/từ nhiệm/Position after dismissal/resignation: 

Trưởng phòng Hành chính và Lao động/Head of the Administration and 

Labor Department 

- Ngày bắt đầu có hiệu lực/Effective date: 01/04/2026 

Thông tin này đã được công bố trên trang thông tin điện tử của Công ty vào 

ngày 01/04/2026 tại đường dẫn https://www.tmhpp.com.vn/c2/pages-c/Co-dong-

5.aspx /This information was published on the company’s website on April 01, 

2026 as in the link: https://www.tmhpp.com.vn/c2/pages-c/Co-dong-5.aspx. 

 

Nơi nhận: ./. 

Recipient: 
- Như trên/As above; 

- CT.HĐQT/ 

Chairman of the BOD;  

- Lưu: VT, TCKT/     

Archive: Clerk, Finance and 

Accounting De. 

ĐẠI DIỆN CTCP THỦY ĐIỆN THÁC MƠ 

REPRESENTATIVE OF THAC MO 

HYDROPOWER JOINT STOCK COMPANY 

NGƯỜI ĐẠI ĐIỆN THEO PHÁP LUẬT 

LEGAL REPRESENTATIVE 

 

 

Tài liệu đính kèm/ 

Attached documents: 
- Quyết định số 153/NQ-

HĐQT ngày 31/03/2026 

/Resolution No. 153/QĐ-

HĐQT dated March 31, 

2026. 

- Quyết định số 748/QĐ-

HĐQT ngày 31/03/2026 

/Resolution 748/QĐ-TMP 

dated March 31, 2026. 

 

 

                   

 

 

TỔNG GIÁM ĐỐC/GENERAL DIRECTOR 

Nguyễn Lê Hoàng 

 

https://www.tmhpp.com.vn/c2/pages-c/Co-dong-5.aspx
https://www.tmhpp.com.vn/c2/pages-c/Co-dong-5.aspx
https://www.tmhpp.com.vn/c2/pages-c/Co-dong-5.aspx
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QUYẾT ĐỊNH  

Về việc bổ nhiệm chức vụ Người phụ trách quản trị kiêm Thư ký Công ty  

 

HỘI ĐỒNG QUẢN TRỊ 

CÔNG TY CỔ PHẦN THỦY ĐIỆN THÁC MƠ 
 

Căn cứ Điều lệ tổ chức và hoạt động của Công ty Cổ phần Thủy điện Thác Mơ đã 

được Đại hội đồng cổ đông thông qua ngày 30/09/2025; 

Căn cứ Quy chế hoạt động của Hội đồng quản trị Công ty Cổ phần Thủy điện Thác 

Mơ ban hành kèm theo quyết định số 667/QĐ-TMP-HĐQT ngày 05/07/2023; 

Căn cứ Nghị quyết số 139/NQ-HĐQT ngày 28/03/2026 của Hội đồng quản trị 

Công ty Cổ phần Thủy điện Thác Mơ; 

Xem xét Tờ trình số 712/TTr-TMP ngày 27/03/2026 của Tổng giám đốc Công ty 

Cổ phần Thủy điện Thác Mơ (TMP). 

 

QUYẾT ĐỊNH: 

Điều 1. Bổ nhiệm bà Hồ Nguyễn Phương Trâm, Trưởng phòng Hành chính và Lao 

động giữ chức vụ Người phụ trách quản trị kiêm Thư ký Công ty của TMP kể từ ngày 

01/04/2026. Thời hạn giữ chức vụ là 05 năm. 

Điều 2. Quyết định này có hiệu lực kể từ ngày ký. Tổng giám đốc, các Phó Tổng 

giám đốc, Kế toán trưởng, Trưởng các đơn vị, Người đại diện phần vốn của TMP tại 

doanh nghiệp khác, cá nhân, tổ chức có liên quan và bà Hồ Nguyễn Phương Trâm căn 

cứ chức năng, nhiệm vụ, chịu trách nhiệm thi hành Quyết định này./. 

 

Nơi nhận: 

- Như Điều 2; 

- HĐQT, BKS; 

- HCLĐ, NPTQT; 

- Lưu: VT, HCLĐ. 

TM. HỘI ĐỒNG QUẢN TRỊ 

CHỦ TỊCH 

 

 

 

 

 

 

 

Huỳnh Văn Khánh 
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QUYẾT ĐỊNH 

Về việc luân chuyển và bổ nhiệm chức vụ  

Trưởng phòng Hành chính và Lao động 

 
TỔNG GIÁM ĐỐC 

CÔNG TY CỔ PHẦN THỦY ĐIỆN THÁC MƠ 
 

Căn cứ Điều lệ tổ chức và hoạt động của Công ty Cổ phần Thủy điện Thác Mơ 

được Đại hội đồng cổ đông thông qua ngày 30/9/2025; 

Căn cứ Quy chế phân cấp của Hội đồng quản trị Công ty Cổ phần Thủy điện Thác 

Mơ ban hành kèm theo Quyết định số 498/QĐ-HĐQT ngày 30/6/2025;  

Căn cứ Quy chế về công tác cán bộ trong Công ty Cổ phần Thủy điện Thác Mơ 

ban hành kèm theo Quyết định số 272/QĐ-HĐQT ngày 04/4/2025; 

Căn cứ Nghị quyết số 152/NQ-HĐQT ngày 31/3/2026 của Hội đồng quản trị Công 

ty Cổ phần Thủy điện Thác Mơ; 

Xét đề nghị của Trưởng phòng Hành chính và Lao động.  

 

QUYẾT ĐỊNH: 

 

Điều 1. Luân chuyển và bổ nhiệm ông Nguyễn Huỳnh Đức, Người phụ trách quản 

trị kiêm Thư ký Công ty giữ chức vụ Trưởng phòng Hành chính và Lao động, Công ty 

Cổ phần Thủy điện Thác Mơ. Thời gian giữ chức vụ bổ nhiệm là 05 năm. 

Điều 2. Quyết định này có hiệu lực kể từ ngày 01/4/2026. 

Điều 3. Ban Tổng giám đốc, Kế toán trưởng, Trưởng các đơn vị, cá nhân, tổ chức 

có liên quan và ông Nguyễn Huỳnh Đức căn cứ chức năng, nhiệm vụ thi hành Quyết 

định này./. 

 

 

Nơi nhận: 

- Như Điều 3; 

- Chủ tịch HĐQT (để b/c); 

- Thành viên HĐQT chuyên trách; 

- Lưu: VT, HCLĐ. 

TỔNG GIÁM ĐỐC 

 

 

 

 

 

 
Nguyễn Lê Hoàng 

 

CÔNG TY CỔ PHẦN CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 

THỦY ĐIỆN THÁC MƠ Độc lập - Tự do - Hạnh phúc 

Số:       /QĐ-TMP Đồng Nai, ngày     tháng     năm 2026 Số: 748/QĐ-TMP Đồng Nai, ngày 31 tháng 3 năm 2026



THAC MO HYDROPOWER 

JOINT STOCK COMPANY 

SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM 

Independence – Freedom - Happiness 

No.: 153/QĐ-HĐQT   

 
Dong Nai, March 31, 2026 

RESOLUTION 
On the Appointment of the Person in Charge of Corporate Governance  

cum Company Secretary 

 

BOARD OF DIRECTORS 

THAC MO HYDROPOWER JOINT STOCK COMPANY 

Pursuant to the Charter on Organization and Operation of Thac Mo Hydropower Joint 

Stock Company approved by the General Meeting of Shareholders on September 30, 2025; 

Pursuant to the Operating Regulation of the Board of Directors of Thac Mo Hydropower 

Joint Stock Company issued together with Decision No. 667/QĐ-TMP-HĐQT dated July 5, 2023; 

Pursuant to Resolution No. 139/NQ-HĐQT dated March 28, 2026 of the Board of 

Directors of Thac Mo Hydropower Joint Stock Company; 

Upon consideration of Proposal No. 712/TTr-TMP dated March 27, 2026 submitted by the 

General Director of Thac Mo Hydropower Joint Stock Company (TMP). 

 

RESOLUTION 

Article 1. To appoint Ms. Ho Nguyen Phuong Tram, Head of Administration and Labor 

Department, to the position of Person in Charge of Corporate Governance cum Company 

Secretary of TMP from April 1, 2026. The term of appointment shall be five (05) years. 

Article 2. This Decision shall take effect from the date of signing. The General Director, 

Deputy General Directors, Chief Accountant, Heads of units, TMP’s representatives of capital 

contributions at other enterprises, relevant individuals and organizations, and Ms. Ho Nguyen 

Phuong Tram shall be responsible for the implementation of this Decision within the scope of their 

respective functions and duties./. 

Recipients: 

- As stated in Article 2; 

- BOD, BOS; 

- Administration and Labor 

Department, Person in Charge of 

Corporate Governance; 

- Archived: Administration and 

Labor Department. 

ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS 

CHAIRMAN 

 

 

 

 

 

 

 

 Huynh Van Khanh 

 



THAC MO HYDROPOWER 
JOINT STOCK COMPANY 

SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM 

Independence – Freedom - Happiness 

No.: 748/QĐ-TMP 
 

Dong Nai, March 31, 2026 

 

RESOLUTION 
Re: Rotation and Appointment to the Position of Head of Administration and 

Labor Department 
 

GENERAL DIRECTOR 
THAC MO HYDROPOWER JOINT STOCK COMPANY 

 

Pursuant to the Charter on Organization and Operation of Thac Mo Hydropower 

Joint Stock Company approved by the General Meeting of Shareholders on September 

30, 2025; 

Pursuant to the Decentralization Regulations of the Board of Directors of Thac 

Mo Hydropower Joint Stock Company issued together with Decision No. 498/QĐ-

HĐQT dated June 30, 2025; 

Pursuant to the Regulations on Personnel Affairs of Thac Mo Hydropower Joint 

Stock Company issued together with Decision No. 272/QĐ-HĐQT dated April 4, 2025; 

Pursuant to Resolution No. 152/NQ-HĐQT dated March 31, 2026 of the Board of 

Directors of Thac Mo Hydropower Joint Stock Company; 

Upon the proposal of the Head of Administration and Labor Department.  
 

RESOLUTION: 

Article 1. To rotate and appoint Mr. Nguyen Huynh Duc, Person in charge of 

corporate governance cum Company Secretary, to hold the position of Head of 

Administration and Labor Department of Thac Mo Hydropower Joint Stock Company. 

The term of appointment shall be 05 years. 

Article 2. This Decision shall take effect from April 1, 2026. 

Article 3. The Board of Management, Chief Accountant, Heads of relevant units, 

related individuals and organizations, and Mr. Nguyen Huynh Duc shall be responsible 

for the implementation of this Decision in accordance with their respective functions 

and duties./. 
 

Recipients: 
- As stated in Article 3; 

- Chairman of the BOD (for reporting); 

- Full-time Members of the BOD; 

- Archived: Clerk, Administration & Labor 

Dept. 

GENERAL DIRECTOR 

 
 
 
 

 
Nguyen Le Hoang 
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